
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, June Mendonca, 
Carol Ortega, Brad Baker, 
Natalie Miller, Mark and Deb-
bie Tanterelle, Estevan Millan, 
Anthony Haugen, Marsha 
Trauman, Pete Trauman, Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Marcela Jobson, 
Carolina Cervantes, Maureen 
Francis, Porter McKnight, Sal-
ly Burgardt, Martha Magaña, 
Carmen Shideler 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

 

Sat, Nov. 19 

5pm: Antonio, Amelia & 

Maria Najera+ 

7pm: Mass for the people  

Sun, Nov. 20 

10am: Naomi Tambornini 

1pm: Mass for the People 

Tues, Nov. 22 

12pm: ICF Living &  

   Deceased members 

Wed, Nov. 23 

9am: Valenti Aggio 

Thurs, Nov. 24 

12pm: Cristina Moore 

Fri, Nov. 25 

9am: Fr. Mario and Parish  

 Staff 

Sat, Nov. 26 

 5pm: Joseph & Helen 

Mik+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Nov. 27 

10am: Jesus Borjon+ 

1pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection/1ra Colecta: 

$ 4,061.00 

 

Military Services 

$1,714.00 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
November 13, 2022 

PLATICAS PRE-BAUTISMALES 
Las platicas pre bautismales están siendo impartidas el 
mismo día del bautismo. Si estas interesado en bautizar a 
tu hijo o hija favor de llamar a la oficina al 707.823.2208 

para agendar el bautismo. 
 
PRE-BAUTISM CLASSES: Please call to the parish  
office to arrange an appointment with Fr. Mario 707.823.2208.  

Lectors & EM’s 
Sat. Nov. 26  Steve Stedman & 
Tom Kelly,  Nancy Stedman     
         
Sun. Nov. 27 Mary Lou Nicholls 
& Michelle Swenson-Aguirre, 
Linda Sumner                    
           

 Security Team 
5:00pm  Sarah Pratt, Joanne Rice 
& Ann Hill 
 
10:00am Joanne Lapinski, Car-
men Marroquin & Erica Ashbury 

Lectores & Ministros 
Sab. Nov. 26 Lupita Lopez & 
Hugo Mendoza, Hugo Mendoza 
     
Dom. Nov. 27 Adolfo Membrila 
& Rosario Cortez, Gonzalo  
Juarez      
 Equipo de Seguridad 
7:00pm Catequistas 
 
1:00pm Comunidad 
de St. Sebastian 
(Rosario Cortez) 
  

46 Rosarios en Honor a la Virgen de Guadalupe 
 Llenos de alegría te invitamos a unirte con 
nosotros para rezar el santo rosario diario, durante 46 
días, para honrar a Nuestra Santísima Madre del Cielo. 
Si estas interesado en participar de alguna manera en el 
novenario en honor a Nuestra Señora, puedes registrar-
te al final de misa para donar flores, pan, chocolate o 
alguna otra cosa que quisieras compartir durante estos 
9 días. Durante estos últimos 9 días los rosarios se re-

zaran en la iglesia  y nuestra Madre ya NO estará visitando sus hoga-
res. Esta semana la Virgen Peregrina de Nuestra Señora de Guadalu-
pe estará visitando los siguientes hogares 

Grupo de Adolescentes Conectados con Jesús 
Si tienes entre 13 y 17 años de edad y te gustaría conocer y 
convivir con otros jóvenes de tu misma edad, la Iglesia de 
St. Sebastian te invita a formar parte de su nuevo grupo de 

adolescentes Conectados con Cristo los días Viernes de 6:30 a 
8:30pm en el salón 4 de la escuela de St. Sebastian. Para mas informa-
ción comunicarse con Pedro Neri al (707)978-9365  

Manto #1 
11/22  Aurora Rodriguez 
11/23  Maria Yanez 
11/24  Fam. Ojeda 
11/25  Fam. Lopez Pedraza 
11/26  Fam. Macias Orozco 
11/27  Fam. Lopez Vega 
11/28  Alejandra Romero 

Manto #2 
11/22  Jose Rosas 
11/23  Martha Montoya 
11/24  Eloisa Hernandez 
11/25  Yeny Mendoza 
11/26  Ana Corona 
11/27  Monica Lara 
11/28  Anayeli Leon 

Grand Annual Raffle in Honor of Our Lady of Guadalupe  
 We are already selling tickets for our big raffle on Decem-
ber 12th. 1st place $3,500.00, 2nd place $1,500.00 and 3rd place 
$500.00. We will also have some extra prizes so that we all have 
more chances to win. The raffle will take place on December 12th 
after the 7:00 pm mass, $20 donation per ticket. All the funds raised 
will be used for the remodeling of the bathrooms of the catechism 
rooms. Thank you for your support may God give you back a 
hundredfold for all the good you give to your St. Sebastian commu-
nity.  

Gran Rifa Anual en Honor a Nuestra Señora de Guadalupe 
 Ya estamos vendiendo los boletos para nuestra gran rifa del 
12 de diciembre. El 1er lugar $3,500.00, 2do lugar $1,500.00 y 3er 
lugar $500.00. También tendremos algunos premios extras para que 
todos tengamos mas oportunidades de ganar. La rifa 
se llevara acabo el día 12 de diciembre después de la 
misa de 7:00pm, donación por boleto $20. Todos los 
fondos recaudados serán utilizados para el remodela-
ción de los baños de los salones de catequesis.  
Gracias por su apoyo y que Dios les regrese el ciento 
por uno de todo lo bueno que dan a su comunidad de 
St. Sebastian.  

St. Michael's Branch #209 
Italian Catholic Federation 

 Invites us to join them for their Anniver-
sary Ravioli Dinner on Saturday, December 3, 2022 

at the parish’s hall. Dinner starts at 6:30pm. Adults $25, 
children 6-12 $10 and kids under 6 free. For more information or to get 

your tickets, please contact Loraine at 707-481-3658 
Federación Católica Italiana  

 Nos invita a unirnos a ellos en su Cena de Ravioli de Aniver-
sario el sábado 3 de diciembre de 2022 en el salón de la parroquia. La 
cena comienza a las 6:30 p. m. Adultos $25, niños de 6 a 12 $10 y  
niños menores de 6 años gratis. Para mas información o para comprar 
tus boletos comunícate con Loraine al 707-481-3658.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


Tamale Sale 
 St. Sebastian church will be selling chicken, 
pork, and poblano pepper w/cheese tamales on  Decem-
ber 3rd and December 4th. The funds raised will be used 
for the use and purpose of the church.  If you are inter-

ested on help our community, please place your order today after 
mass. Please note that we are pre-order only. Price per dozen $25. 

Venta de Tamales 
  La iglesia de St. Sebastian estará vendiendo tamales de 
pollo, puerco y rajas con queso el fin de semana del 3 y 4 de diciem-
bre. Los fondos recaudados serán utilizados para uso y propósito de 
la iglesia. Si estas interesado en ayudar a nuestra comunidad, por 
favor haga su pedido de tamales hoy después de misa. Recuerde que 
los tamales se venden solo por pedido de anticipación. Precio por 
docena $25.  

Prayer to St. Michael Archangel  
 St. Michael the Archangel, defend us in battle, be 
our protection against the wickedness and snares of the dev-
il. May God rebuke him we humbly pray; and do thou, O 
Prince of the Heavenly host, by the power of God, cast into 
hell Satan and all the evil spirits who prowl about the world 

seeking the ruin of souls. Amen. 
Oración a San Miguel Arcángel 

 San Miguel Arcángel, defiéndenos en la lucha. Sé nuestro 
amparo contra la perversidad y acechanzas del demonio. Que Dios 
manifieste sobre él su poder, es nuestra humilde súplica. Y tú, oh 
Príncipe de la Milicia Celestial, con el poder que Dios te ha conferi-
do, arroja al infierno a Satanás, y a los demás espíritus malignos que 
vagan por el mundo para la perdición de las almas. Amen.  

Thanksgiving Bilingual Mass 
 Thanksgiving mass will be on Thursday, November 24th at 
10:00am. As we gather on thanksgiving day to give thanks to God 
for many blessings received, let us also remember the homeless and 
less fortunate in our community. This day, we are going to have a 
special collection all money raised will be donated to Catholic Chari-
ties of the Diocese of Santa Rosa so, they can help those in need of 
housing, food, immigration counseling, senior support, financial sta-
bility, health and wellness among many other services they offer.  

Misa Bilingüe de Acción de Gracias 
 La misa de acción de gracias será el jueves 24 de noviembre 
a las 10:00 am. Mientras nos reunimos en el día de acción de gracias 
para dar gracias a Dios por las muchas bendiciones recibidas, recor-
demos también a las personas sin hogar y menos afortunadas de 
nuestra comunidad. Este día, vamos a tener una co-
lecta especial. Todo el dinero recaudado será donado 
a Caridades Católicas de la Diócesis de Santa Rosa 
para que puedan ayudar a aquellos que necesitan 
vivienda, comida, consejería de inmigración, apoyo 
para personas mayores, estabilidad financiera, salud 
y bienestar entre muchos otros servicios que ofrecen.  

St. Michael Archangel Statue is Coming to  
St. Sebastian 

 One of the reason Fr. Mario does pilgrim-
ages to Holy Land is to support our Christian broth-
ers and sisters that live there, about 1% only. One 
way to support them is by consuming their products 
they made. Every trip that Fr. Mario does, he order, 
buy, or raffle some significant artwork 
(woodcarving). This year, Father ordered a beauti-

ful master piece of St. Michael the Archangel for St. Sebastian 
Church, we are looking for sponsors that help us to help the work-
shops and Christian families in Holy Land. If you are interested on 
becoming a sponsor please contact Father Mario. We will appreciate 
your generosity. 

 San Miguel Arcángel llegará a San Sebastián  
 Una de las razones por las que el Padre Mario hace peregri-
najes a Tierra Santa es para apoyar a nuestros hermanos y hermanas 
cristianos que viven allí, alrededor del 1% solamente. Una forma de 
apoyarlos es consumiendo los productos que elaboran. Cada viaje 
que el Padre Mario hace, el ordena, compra o rifa 
alguna obra de arte importante (tallado en made-
ra). Este año, el Padre ordenó una hermosa obra 
maestra de San Miguel Arcángel para la Iglesia de 
San Sebastián, estamos buscando patrocinadores 
que nos ayuden a ayudar a los talleres y familias 
cristianas en Tierra Santa. Si está interesado en 
convertirse en patrocinador, comuníquese con el 
Padre Mario. Gracias por su generosidad.  

Not Because Our Tables Are Full  
Lord of all, we look up to you and give thanks— not 
because our tables are full our harvests are robust or 
our homes resound with laughter and joy. Though 
these things may indeed be true, too often we have 
looked upon want— We see times of dryness and 
lives of loneliness and despair. Even then, we thank 

you nonetheless because it is in times such as these that we see hands 
that share, we see feet that walk in solidarity with the outcast, we see 
arms that open up to embrace the broken-hearted and we see the sin-
ner weep to know of your forgiveness. And whatever the joys and 
comforts of our homes, great and small, it is in the blessings of these 
times that our cup truly overflows and so we bless you and thank you 
not because our tables are full but because our hearts are because 
your love is everlasting and your mercy endures forever. Amen. 

No porque nuestras mesas estén llenas  
Señor de todos, Te admiramos y te damos gracias— no porque nues-
tras mesas estén llenas, nuestras cosechas sean robustas o nuestros 
hogares resuenen con risa y alegría. Aunque estas cosas puedan ser 
ciertas, muy a menudo hemos visto la necesidad— vemos épocas de 
sequía y vidas de soledad y desesperación. Aún así, sin embargo, te 
damos gracias porque en momentos como estos que vemos manos 
que comparten, vemos pies que caminan en solidaridad con los mar-
ginados, vemos brazos abiertos para abrazar a los que tienen el cora-
zón quebrantado y vemos al pecador llorar al saber de tu perdón. Y 
cualesquiera que sean las alegrías y comodidades de nuestros hoga-
res, grandes y pequeñas, es en las bendiciones de estos momentos 
que nuestra copa verdaderamente se desborda. Y por lo tanto te ben-
decimos y te damos gracias, no porque nuestras mesas estén llenas 
sino porque nuestros corazones lo están, porque tu amor es eterno y 
tu misericordia perdura para siempre. Amen.  


